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Magna PT B.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI GICLAMINI 4

70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

N MAGNA
AS/M({\

Delivery no. / Date: 7172713 /17.12.2018

Purch. ord. no.: 5500034311
Purch. ord. Daie:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020572 / 14.09.2017
Customer no.; 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight 9.010 KG Net weight 6.759,200 KG
[tem Material Quantity Weight
Description
000010 2500643600 1.190 PC 6.759,200 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643600Position
900001  TBA-501484 34 PC 496 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501492 204 PC 1.754 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb
ferms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
a 2“1%3 ME:??JE FNAGEL s,
pitle! -CETTAZIONE MERCE
Quantita dickiaraty; J PO
)S&Q\)/) rllq’l-’ Quantita effettiua;lf
O Tipa Imballaggio: |
Quantita Imballi: 3
Conformita alle schede. g batla:
Data ontronggjj é‘ alle; E\
FirmaL)Q) :
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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« VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse
D-91438 BAD WINDSHEIM

5

SHPMT .REF.NO. : 229095

17.12.2018-16:04

Page 01.1
RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248
-NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
GETRAG S.P.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4

I-70026 MOQDUGND

CARRIER: Schweitzer
-NUMBER:

SHPMT-GRS WEIGHT: 15.905

CONTAINER ID: LB SC 623
DN-NO REF.NO. -CUST. Q7Y UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITM PACK.MATL ~TY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7172713 2500643600 1,180 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
29,12,2018 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 34 - X 35 TBA-501494
P 204 - X 0 TBA-501492
7172745 0550722441 1.680 PC 5/ Hub System 1st/7th Gear cpl 55000398617
27.12.2018 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
P: 120 - £ 0 TBA-501668
p: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7172746 0550723441 1.680 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
27.12.2018 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
) p: 120 - X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
7172747 0550724441 1.680 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
27.12.2018 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921,
P: 120 - X 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P 6 - X 0 TBA-550528
7172748 0550725441 1.680 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear cpl 5500039817
27.12.2018 0550725441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 280 TBA-520921
p: 120 - ¥ 0 TBA-501668
P: 120 - X 0 TBA-520880
P: 6 - X 0 TBA-550528
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. Tosa = Exemplar filf Absender
blau - Exemptar filr Empfanger
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roso = Exemplaire de 'sxpédiieur
bleu = Exemplaire dur destnataite
~ Exemplaire du transponeur

- LaGmpiaan vuLL IGRIgEY
rose = Exemplaar voor afzender
blau = Exemplaar voor geadresse:

vert groan = Exemplaar voor vervoerder
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1osa = Essemplare per miiienta

biu = Essemplare per destinatario
verde = Essempfare per franspotatore
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pink = Copy for sender
blue = Capy for conslgnee
green = Copy for camer
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rosa =~ Exemplar for afsender

btaa = Exemplar for modtager
getin = Exemplar for befordrer
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GETRAGBV. & Co.‘@
Werk Bad Windsheim

Burgbernheimer SiraBe &
91438 Bad Windshein
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INTERNATIONALER 7 3 % - s
FRACHTBRIEF ,
LETTRE DE VOITURE A o /
INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterliegt trotz einer
gegentailigen Abmachung den Bestim-
mungen des Ubereinkommens Uber den
Beférderungsverirag im [ntematlonalen
StreBenglitervarkebr (CMR),

Ce transport est soumls, nonobstant
toute clause contraire, & la Con-
vention relative au contrat de trans-
port Intemational de marchandises
par route (CMR),
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Empfanger (Name, Anschrift, Land}
Destinataira (nom, adregse, pays}

Ge'tw;ij SPA.
via BLL Cladmipl &
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6 Frachtf?hrar {Narme, Anschnft, Land}
Transporteur {nom, adressa, pays)

~Sehviolzer EmoH & CGo.
Emtornetioncl Speditien K6
Corl-Borz-8iralto 23
D - 71624 Ludwinsburg
rRACELSzcRegodiiandD

Auslleferungsost des Gutes
Lisu prévu pour la livralson de |la marchandise

Nachfelgende Frachtfiihrer [Neme, Anschrilt, Lang)
Transporteurs suecessifs {nom, a:frasse. pays)
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Ort/Liau

Land/Pays

R parties encadrées de lignes grasses
tragient atre remplis par la transpordeur.

Sel £X

Land/Pays

Datum/Date Werk Bad Windsheim
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signature in box 23 to traneport the goods, which are covered
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e en s aantioned in box 16 confirms with its

Belgefiigte D Y
5 Docgumegnls ampjexgs Bad Windsheim
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by this mentioned in CVIR, on behalf of the business as
mentioned in box 2 ta the place of destination in box 3.
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